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See the notice on TED website

51538-2026 - Konkurrencevilkår
Finland – Programpakker og informationssystemer – Certian virtualisointiympäristön VMWare 
lisenssi - 3 vuotta
OJ S 16/2026 23/01/2026
Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen - Meddelelse om ændring
Varer

1. Køber

1.1.  Køber
Officielt navn: Certia Oy
E-mail: hankinta@certia.fi
Køberens retlige status: Offentligretligt organ
Den ordregivende myndigheds aktivitet: Økonomiske anliggender

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Certian virtualisointiympäristön VMWare lisenssi - 3 vuotta
Beskrivelse: Certia Oy pyytää antamaan tarjouksen tarjouspyynnön mukaisesta kolmen (3) 
vuoden VMWare lisenssistä. Tarjous on sitova ja se tulee laatia suomen kielellä. 
Hankintaprosessi on kokonaisuudessaan suomenkielinen. Jättäessään tarjouksen tarjoaja 
sitoutuu tarjouspyynnön ja sen liitteiden ehtoihin, eikä tarjoajalla ole oikeutta liittää 
tarjouksensa liitteeksi ehtoja, jotka ovat ristiriidassa tarjouspyynnön ja sen liitteiden kanssa. 
Tarjottavien tuotteiden ja palvelujen tulee täyttää Euroopan unionin suoraan velvoittavien 
säädösten, Suomen lakien ja asetusten sekä viranomaisten antamat määräykset.
Identifikator for proceduren: a8d9b2ff-6f08-4472-83ae-1c8165d45396
Intern ID: 589700
Udbudsprocedure: Offentligt udbud
Proceduren er en hasteprocedure: nej
Hovedpunkterne i proceduren: Toimiakseen avoimesti ja suhteellisuuden vaatimukset 
huomioon ottaen hankintayksikkö julkaisee hankintailmoituksen Hankintailmoitukset.fi (HILMA) 
palvelussa. Hankintamenettelyyn osallistuvia sekä muita toimittajia tullaan kohtelemaan 
tasapuolisesti ja syrjimättömästi. Hankintamenettelynä on avoin menettely. Menettely on 
sähköinen kaikilta osa-alueiltaan. Tarjouspyynnössä mainitun tarjousten jättämisen määräajan 
päättymisen jälkeen tarjoukset avataan ja vertaillaan. Mikäli tarjouksessa tai 
osallistumishakemuksessa olevat tiedot tai asiakirjat ovat puutteellisia tai virheellisiä taikka 
jotkut asiakirjat tai tiedot puuttuvat, hankintayksikkö voi pyytää tarjoajaa tai ehdokasta 
toimittamaan, lisäämään, selventämään tai täydentämään tietoja tai asiakirjoja 
hankintayksikön asettamassa määräajassa hankintalaissa tarkoitetulla tavalla. 
Tarjouspyynnön vastaiset tarjoukset tullaan sulkemaan vertailusta. Mikäli kaikki 
hankintayksikön saamat tarjoukset tai niiden osat ovat tarjouspyynnön vastaisia tai sisällöltään 
soveltumattomia, hankintayksikkö voi siirtyä EU-kynnysarvon ylittävän neuvottelumenettelyn 
kaltaiseen neuvotteluun. Hankinnasta tehdään kirjallinen päätös ja päätöksessä ilmoitetaan 
valinta ja valinnan perustelut.

2.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/51538-2026
mailto:hankinta@certia.fi
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Primær klassifikation (cpv): 48000000 Programpakker og informationssystemer

2.1.2.  Udførelsessted
Hvor som helst inden for EØS

2.1.4.  Generelle oplysninger
Retsgrundlag: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Udelukkelsesgrunde
Kilder til grundlag for udelukkelse: Udbudsdokument, Bekendtgørelse, Fælles europæisk 
udbudsdokument (ESPD)
Korruption: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu lahjonnasta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Svig: Tarjoajalle tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen 
jäsen, on annettu petoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten 
tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu rahanpesusta tai terrorismin rahoituksesta 
lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu 
poissulkeminen on edelleen voimassa.
Deltagelse i en kriminel organisation: Tarjoajalle tai henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai 
valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, on annettu 
rikollisjärjestön toimintaan osallistumisesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään 
viisi vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet: Tarjoajalle 
itselleen tai mille tahansa henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai 
jolla on siinä päätös-, edustus- tai valvontavaltaa, annettu terrorismirikoksesta tai 
terroritoimintaan liittyvästä rikoksesta lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi 
vuotta sitten tai jolla suoraan vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Børnearbejde og andre former for menneskehandel: Tarjoajalle itselleen tai mille tahansa 
henkilölle, joka on sen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai jolla on siinä päätös-, 
edustus- tai valvontavaltaa, on annettu lapsityövoiman käytöstä tai muista ihmiskaupan 
muodoista lainvoimainen tuomio, joka on annettu enintään viisi vuotta sitten tai jolla suoraan 
vahvistettu poissulkeminen on edelleen voimassa.
Tilsidesættelse af forpligtelser på miljølovgivningsområdet: Tarjoaja on rikkonut 
ympäristölainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Tilsidesættelse af forpligtelser på det arbejdsretlige område: Tarjoaja on rikkonut 
työlainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Tilsidesættelse af forpligtelser på sociallovgivningsområdet: Tarjoaja on rikkonut 
sosiaalilainsäädännön mukaisia velvoitteitaan.
Aftaler med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning: Tarjoaja on 
tehnyt muiden kanssa sopimuksia, joilla pyritään vääristämään kilpailua.
Alvorlige forsømmelser i forbindelse med udøvelsen af erhvervet: Tarjoaja on syyllistynyt 
ammatin harjoittamiseen liittyvään vakavaan virheeseen.
Afgivelse af urigtige oplysninger, tilbageholdelse af oplysninger, ude af stand til at fremlægge 
de dokumenter, der anmodes om, eller indhentede fortrolige oplysninger i forbindelse med 
denne procedure: Tarjoajaa koskee jokin seuraavista tilanteista. a) on syyllistynyt väärän 
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tiedon antamiseen poissulkemis- tai valintaperusteiden osalta, b) on jättänyt antamatta tällaisia 
tietoja, c) on toimittanut viiveellä tai ei lainkaan ostajan vaatimia tietoja, tai d) on yrittänyt 
vaikuttaa ostajan päätöksentekoprosessiin asiattomalla tavalla tai hankkinut luottamuksellista 
tietoa, joista voisi olla sille hankintamenettelyssä asiaankuulumatonta etua, taikka on 
toimittanut harhaanjohtavia tietoja, joilla voi olla merkittävä vaikutus poissulkemista, tarjoajan 
valintaa tai hankintaa koskeviin päätöksiin.
Interessekonflikt som følge af deltagelse i udbudsproceduren: Tarjoajan osallistumisesta 
hankintamenettelyyn aiheutuu eturistiriitoja.
Direkte eller indirekte involvering i forberedelsen af denne udbudsprocedure: Tarjoaja tai 
tarjoajaan liittyvä yritys on antanut ostajalle neuvoja tai muulla tavoin osallistunut 
hankintamenettelyn valmisteluun.
Ophævelse eller en lignende sanktion: Tarjoajan aikaisempia hankintasopimuksia tai 
käyttöoikeussopimuksia on irtisanottu ennenaikaisesti tai kyseisen aikaisemman sopimuksen 
yhteydessä on vaadittu vahingonkorvauksia tai määrätty muita vastaavia seuraamuksia.
Tilsidesættelse af forpligtelser i henhold til rent nationale udelukkelsesgrunde: Tarjoajan 
hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäsen tai edustus-,päätös- tai valvontavaltaa käyttävä 
henkilö on rikosrekisteristä ilmenevällä lainvoimaisella tuomiolla tuomittu 
työturvallisuusrikoksesta, työaikasuojelurikoksesta, työsyrjinnästä, kiskonnantapaisesta 
työsyrjinnästä, työntekijöiden järjestäytymisvapauden loukkaamisesta tai luvattoman 
ulkomaisen työvoiman käytöstä.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger: 
Tarjoaja on rikkonut sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan 
sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Tilsidesættelse af forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter: Tarjoaja on rikkonut 
verojen maksamiseen liittyviä velvoitteitaan sijoittumismaassaan tai ostajan maassa.
Erhvervsvirksomheden er indstillet: Tarjoajan liiketoiminta on keskeytetty.
Konkurs: Tarjoaja on konkurssissa.
Tvangsakkord uden for konkurs: Tarjoajalla on järjestelyjä velkojien kanssa.
Insolvens: Tarjoajan osalta on käynnistetty maksukyvyttömyys- tai likvidaatiomenettely.
Aktiver, der administreres af en kurator: Tarjoajan varat ovat selvitysmiehen tai tuomioistuimen 
hallinnassa.
En situation, der svarer til konkurs i henhold til national ret: Tarjoaja on kansalliseen 
lainsäädäntöön ja kansallisiin määräyksiin perustuen yllämainittuja tilanteita vastaavassa 
samankaltaisessa menettelyssä.

5. Delkontrakt

5.1.  Delkontrakt: LOT-0000
Titel: Certian virtualisointiympäristön VMWare lisenssi - 3 vuotta
Beskrivelse: Certia Oy pyytää antamaan tarjouksen tarjouspyynnön mukaisesta kolmen (3) 
vuoden VMWare lisenssistä. Tarjous on sitova ja se tulee laatia suomen kielellä. 
Hankintaprosessi on kokonaisuudessaan suomenkielinen. Jättäessään tarjouksen tarjoaja 
sitoutuu tarjouspyynnön ja sen liitteiden ehtoihin, eikä tarjoajalla ole oikeutta liittää 
tarjouksensa liitteeksi ehtoja, jotka ovat ristiriidassa tarjouspyynnön ja sen liitteiden kanssa. 
Tarjottavien tuotteiden ja palvelujen tulee täyttää Euroopan unionin suoraan velvoittavien 
säädösten, Suomen lakien ja asetusten sekä viranomaisten antamat määräykset.
Intern ID: 589700

5.1.1.  Formål
Kontraktens hovedformål: Varer
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Primær klassifikation (cpv): 48000000 Programpakker og informationssystemer

5.1.2.  Udførelsessted
Hvor som helst inden for EØS

5.1.3.  Anslået varighed
Anden varighed: Ukendt

5.1.6.  Generelle oplysninger
Reserveret deltagelse: 
Deltagelse uden forbehold.
Indkøbsprojekt, der ikke finansieres med EU-midler
Udbuddet er omfattet af aftalen om offentlige udbud (GPA): ja
Dette udbud er også egnet for små og mellemstore virksomheder (SMV'er): ja

5.1.7.  Strategiske udbud
Socialt mål, som fremmes: Retfærdige arbejdsforhold

5.1.9.  Udvælgelseskriterier
Kilder til udvælgelseskriterier: Udbudsdokument, Bekendtgørelse
Kriterium: Andel af underleverancer
Beskrivelse af udvælgelseskriterium: Ilmoitettava alihankinnan osuus.

5.1.10.  Tildelingskriterier
Kriterium: 
Type: Pris
Navn: Hinta
Beskrivelse: Hinta
Kategori for tildelingskriteriet vægt: Vægtning (pointantal, præcis)
Tildelingskriterium talværdi: 100

5.1.11.  Tilbudsdokumenter
Frist for anmodning om yderligere oplysninger: 14/01/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
vesteuropæisk tid, GMT
Adresse på udbudsdokumenterne: https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-
e593-461b-8377-6154dbe51335

5.1.12.  Tilbudsvilkår
Vilkår for indgivelse: 
Elektronisk indgivelse: Påkrævet
Indgivelsesadresse: https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-e593-461b-
8377-6154dbe51335
Sprog, som tilbud og ansøgninger om deltagelse kan indgives på: finsk
Elektronisk katalog: Ikke tilladt
Tilbudsgivere kan indgive mere end ét tilbud: Ikke tilladt
Frist for modtagelse af tilbud: 30/01/2026 08:00:00 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, GMT
Varighed, hvor tilbuddet skal forblive gyldigt: 90 Døgn
Oplysninger om offentlig iværksættelse: 
Åbningsdato: 30/01/2026 08:05:00 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, GMT
Betingelser for kontraktens udførelse: 
Udførelsen af kontrakten skal ske inden for rammerne af programmer for beskyttet 
beskæftigelse: Nej
Der kræves en fortrolighedsaftale: ja

https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-e593-461b-8377-6154dbe51335
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-e593-461b-8377-6154dbe51335
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-e593-461b-8377-6154dbe51335
https://tarjouspalvelu.fi/certiaoy?id=589700&tpk=380afdba-e593-461b-8377-6154dbe51335
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Elektronisk fakturering: Påkrævet
Der vil blive anvendt elektronisk bestilling: ja
Der vil blive anvendt elektronisk betaling: ja

5.1.15.  Teknikker
Rammeaftale: 
Ingen rammeaftale
Oplysninger om det dynamiske indkøbssystem: 
Intet dynamisk indkøbssystem

5.1.16.  Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
Organisation med ansvar for klager: Markkinaoikeus
Oplysninger om klagefrister: Muutoksenhakuaika Valitus on tehtävä kirjallisesti 14 päivän 
kuluessa siitä, kun asianosainen on saanut tiedon hankintaa koskevasta päätöksestä 
valitusosoituksineen. Tiedoksisaantipäivää ei lasketa mukaan valitusaikaan. Valituksen tulee 
olla perillä valitusajan viimeisenä päivänä ennen markkinaoikeuden virka-ajan päättymistä. 
Poikkeukset säännönmukaisesta valitusajasta Valitus on tehtävä 30 päivän kuluessa 
päätöksen tiedoksisaannista, jos hankintayksikkö on tehnyt hankintapäätöksen jälkeen 
hankinta- tai käyttöoikeussopimuksen 130 §:n 1 tai 3 kohdan nojalla noudattamatta 
odotusaikaa. Odotusaikaa ei tarvitse noudattaa, jos sopimus koskee puitejärjestelyn 
perusteella tehtävää hankintaa tai sopimus koskee dynaamisen hankintajärjestelmän sisällä 
tehtävää hankintaa. Valitus on tehtävä kuuden (6) kuukauden kuluessa hankintapäätöksen 
tekemisestä siinä tapauksessa, että ehdokas tai tarjoaja on saanut tiedon hankintapäätöksestä 
valitusosoituksineen ja hankintapäätös tai valitusosoitus on ollut olennaisesti puutteellinen.

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officielt navn: Markkinaoikeus
Registreringsnummer: 3006157-6
Postadresse: Radanrakentajantie 5
By: Helsinki
Postnummer: 00520
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
E-mail: markkinaoikeus@oikeus.fi
Telefon: +358 295643300
Internetadresse: http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
Denne organisations roller: 
Organisation med ansvar for klager

8.1.  ORG-0002
Officielt navn: Certia Oy
Registreringsnummer: 2327422-3
Postadresse: Silmukkatie 6
By: Vaasa
Postnummer: 65100
Landsdel (NUTS): Pohjanmaa (FI19A)
Land: Finland
Enhed: Pietari Jaakkola
E-mail: hankinta@certia.fi

mailto:markkinaoikeus@oikeus.fi
http://www.oikeus.fi/markkinaoikeus
mailto:hankinta@certia.fi
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Telefon: +358 509111423
Internetadresse: http://www.certia.fi
Denne organisations roller: 
Køber

8.1.  ORG-0003
Officielt navn: Hansel Oy (Hilma)
Registreringsnummer: FI09880841
Postadresse: Mannerheiminaukio 1a
By: Helsinki
Postnummer: 00100
Landsdel (NUTS): Helsinki-Uusimaa (FI1B1)
Land: Finland
Enhed: eSender
E-mail: tekninen@hankintailmoitukset.fi
Telefon: 029 55 636 30
Internetadresse: http://hankintailmoitukset.fi
Denne organisations roller: 
TED eSender

10. Ændring

Udgave af den foregående bekendtgørelse, der skal ændres
: 
ef7f1fcf-ad46-4609-87f4-0e29438b6fde-01
Hovedårsagen til ændringen
: 
Ajourførte oplysninger
Beskrivelse
: 
Tiedon selventäminen epäselvyyden/tulkinnanvaraisuuden vuoksi.

10.1.  Ændring
Afsnitsidentifikator: LOT-0000

Oplysninger om bekendtgørelsen

Bekendtgørelsens ID: 0fa99e7d-43cf-4f0f-8365-391998a95886  -  01
Formulartype: Konkurrencevilkår
Bekendtgørelsestype: Udbuds- eller koncessionsbekendtgørelse – standardordningen
Bekendtgørelsesundertype: 16
Afsendelsesdato for bekendtgørelsen: 22/01/2026 11:21:28 (UTC+00:00) vesteuropæisk tid, 
GMT
Dato for afsendelse af bekendtgørelsen (eSender): 22/01/2026 11:21:41 (UTC+00:00) 
vesteuropæisk tid, GMT
Bekendtgørelsens officielle sprog: finsk
Bekendtgørelsesnummer: 51538-2026
EUT-S-nummer: 16/2026
Offentliggørelsesdato: 23/01/2026

http://www.certia.fi
mailto:tekninen@hankintailmoitukset.fi
http://hankintailmoitukset.fi

	1. Køber
	1.1. Køber
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Formål
	2.1.2. Udførelsessted
	2.1.4. Generelle oplysninger
	2.1.6. Udelukkelsesgrunde
	5. Delkontrakt
	5.1. Delkontrakt: LOT-0000
	5.1.1. Formål
	5.1.2. Udførelsessted
	5.1.3. Anslået varighed
	5.1.6. Generelle oplysninger
	5.1.7. Strategiske udbud
	5.1.9. Udvælgelseskriterier
	5.1.10. Tildelingskriterier
	5.1.11. Tilbudsdokumenter
	5.1.12. Tilbudsvilkår
	5.1.15. Teknikker
	5.1.16. Yderligere oplysninger, mægling og gennemgang
	8. Organisationer
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	10. Ændring
	10.1. Ændring
	Oplysninger om bekendtgørelsen

